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Pre nego ãto ukljuåite ureœaj,
proverite da li se svi ljudi
nalaze na dovoljnom odstojanju
od njegovih opasnih delova.

Sigurnosni priruånik
Bager utovarivaå JCB, 2016

Hoñete li nam ispriåati o drugim svetovima
tamo meœu zvezdama,
drugaåijim ljudima,
drugim æivotima?

Leva ruka tame
Ursula K. Le Gvin



Prvo ãto su uradile bilo je da pokaæu sise. Sve tri su sele
na ivicu kreveta, ispred kamere, svukle su majice i jedna za
drugom poåele da skidaju grudnjake. Robin gotovo da nije
imala ãta da pokaæe, no svejedno im se pridruæila, viãe pazeñi
na Katjine i Ejmine poglede nego na samu igru. Ako æeliã da
preæiviã u Saut Bendu, rekle su joj jednom prilikom, bolje bi
ti bilo da se sprijateljiã s jakim devojkama.

Kamera je bila postavljena u oåi pliãanog mede i meda se
povremeno okretao na tri toåkiña sakrivena ispod njegove
osnove, iãao je napred ili nazad. Neko je upravljao njim s ne-
kog drugog mesta, nisu znali ko. Izgledao je kao prost i jeftin
meda panda, iako je zapravo viãe liåio na loptu za ragbi s je-
dnim iseåenim krajem, ãto mu je dopuãtalo da stoji usprav-
no. Ko god da se nalazio s druge strane kamere trudio se da ih
prati ne propuãtajuñi niãta, tako da ga je Ejmi podigla i stavila
na hoklicu kako bi im sise bile u njegovoj visini. Lutka je pri-
padala Robin, ali sve ãto je Robin imala takoœe je bilo Katjino
i Ejmino: to je bio krvni ugovor koji su sklopile u petak i koji
ñe ih ujediniti do kraja njihovih æivota. A sada je svaka treba-
lo da izvede svoju malu taåku, tako da su se ponovo obukle.

Ejmi je vratila medu na pod, uzela kofu koju je sáma bila
donela iz kuhinje i stavila je preko njega, sasvim ga poklo-
pivãi. Kofa je poåela da nervozno i naslepo tumara po sobi.
Udarala je u sveske, cipele i razbacanu odeñu i åinilo se da je
to medu dodatno razbeãnjavalo. Kada je Ejmi poåela da glu-
mi kako dahñe i jeca od uzbuœenja, kofa se zaustavila. Katja
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se pridruæila igri i zajedno su izvele dugaåki i duboki istovre-
meni orgazam.

„Ovo se ne raåuna u tvoju taåku”, upozorila je Ejmi Ka-
tju, åim su uspele da zaustave smeh.

„Naravno da ne”, rekla je Katja i izjurila iz sobe. „Spre-
mite se!”, povikala je, udaljavajuñi se niz hodnik.

Robin se obiåno nije oseñala lagodno u ovim igrama,
mada se divila Katjinoj i Ejminoj nehajnosti u ponaãanju, na-
åinu na koji su razgovarale s deåacima, tome kako su postiza-
le da im kosa uvek lepo miriãe i da im nokti po ceo dan budu
besprekorno nalakirani. Kada bi igre preãle odreœene grani-
ce, Robin se pitala da je moæda ne stavljaju na probu. Ona je
bila poslednja koja je uãla u „klan”, kako su ga one zvale, i sil-
no se trudila da bude na njihovom nivou.

Katja se vratila u sobu sa svojim rancem. Sela je ispred
kofe i oslobodila medu.

„Obrati paænju”, rekla mu je, gledajuñi u kameru, i me-
dine oåi su je posluãno pratile.

Robin se zapitala da li moæe da ih razume. Åinilo se da ih
savrãeno dobro åuje a one su govorile engleski, ãto je jezik ko-
ji govori ceo svet. Moæda je jedina dobra stvar u tome da se
rodiã u jednom tako uæasno dosadnom gradu kao ãto je Saut
Bend bila ta ãto se u njemu govorio engleski, no uprkos tome,
uvek je postojala moguñnost da nabasaã na nekog stranca ko-
ji ne zna ni da pita koliko je sati.

Katja je otvorila ranac i izvadila foto-album s åasa fizi-
åkog vaspitanja. Ejmi zapljeska rukama i uskliknu:

„Donela si kurvicu? Pokazañeã mu je?”
Katja klimnu glavom. Okretala je stranice uzbuœeno je

traæeñi, s vrhom jezika koji joj je virio meœu usnama. Kada ju
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je pronaãla, ãirom je otvorila album i podigla ga pred me-
dom. Robin se nagnula da vidi. Bila je to Suzan, åudna devoj-
ka sa åasova biologije koju je klan kinjio iz zabave.

„Zovu je ’debeloguza’”, rekla je Katja. Napuñila je usne
nekoliko puta, kao i uvek kada je bila spremna da poåini ne-
ku najgoru pakost, a to je ono ãto je klan zahtevao. „Pokazañu
ti kako da zaradiã novac na njoj”, rekla je Katja gledajuñi u
kameru. „Robin, zlato, pridræi mi album dok objaãnjavam
zadatak gospodinu?”

Robin je priãla i uzela ga. Ejmi je posmatrala radoznalo,
nije znala ãta je Katja naumila, a ona je pretraæivala svoj tele-
fon sve dok nije pronaãla jedan video, te je postavila ekran
pred medu. Na videu, Suzan je skidala åarape i gañice. Izgle-
dalo je da je snimljen s poda u ãkolskom kupatilu, iza klozet-
ske ãolje; moæda je kamera bila postavljena izmeœu kante za
smeñe i zida. Zaåulo se nekoliko prdeæa i sve tri su prasnule u
gromki smeh i ciknule od sreñe kada se, pre nego ãto ñe pusti-
ti vodu, Suzan zagledala u sopstvena govna.

„Ova riba pliva u lovi, dragi”, rekla je Katja. „Pola za tebe
i pola za nas. Stvar je u tome ãto klan ne moæe da je ponovo
uceni, direktor nas veñ dræi na oku.”

Robin nije znala o åemu govore i to nije bio prvi put da je
klan nije ukljuåio u svoje najnezakonitije aktivnosti. Katjina
taåka se uskoro zavrãavala i bliæio se red na nju da izvede svo-
ju, a ona joã nije bila niãta smislila. Znojile su joj se ruke. Ka-
tja je izvadila svesku i olovku i zapisala nekoliko podataka.

„Ovde imaã puno ime, telefon, mejl i poãtansku adresu
debeloguze”, rekla je i stavila papir pored fotografije.

„A kako ñe nam gospodiåiñ dati novac?”, pitala je Ejmi
Katju, namignuvãi ka navodnom gospodinu iza kamere.
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„Nemamo pojma ko je on doœavola”, rekla je Ejmi, „zato
smo mu i pokazale sise, zar ne?”

Katja je pogledala Robin kao da traæi pomoñ. U tim krat-
kim trenucima kada bi Katja i Ejmi, na vrhuncu gramzivosti,
ratovale meœu sobom, raåunale su na nju.

„Kako ñe gospodin da nam prosledi svoj mejl, a?”, nasta-
vila je da se podruguje Ejmi.

„Ja znam kako”, rekla je Robin.
Obe su je pogledale iznenaœeno.
To ñe biti njena mala taåka, pomislila je, sa ovim ñe moñi

da se izvuåe iz nevolje. Pliãani medica se takoœe okrenuo, æe-
leo je da prati ãta se deãava. Robin je spustila knjigu, otiãla do
ormara i preturila po fiokama. Vratila se s tablom za priziva-
nje duhova i raãirila je na podu.

„Popni se”, rekla je.
I meda se popeo. Tri plastiåna toåkiña koja je imao na

dnu bez problema su skliznula na karton, u tren oka je bio na
tabli. Proãetao se po åitavoj abecedi, kao da je prouåava. Iako
je pokrivao telom viãe od jednog slova istovremeno, moglo se
lako shvatiti koje slovo pokazuje, ono sakriveno izmeœu to-
åkiña. Meda se smestio ispod abecednog luka i ostao nepo-
miåan. Bilo je oåigledno da mu je sasvim jasno kako se koristi
tabla duhova. Robin se zapitala ãta ñe da radi kada devojke
odu i kada bude morala da ponovo ostane sama s medom,
sad kad mu je pokazala sise i kada ga je nauåila kako da razgo-
vara s njom.

„Strava”, rekla je Ejmi.
A Robin se nehotiåno osmehnula uglom usana.
„Ãta misliã, koja od nas tri ima najbolje sise?”, pitala je

Katja.
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Meda je brzo preãao preko slova na tabli.
P L A V U Ã A
Katja se ponosno osmehnu, moæda zato ãto je znala da je

to istina.
Kako se nije ranije setila ãtosa s tablom duhova, pomi-

slila je Robin. Meda se ãetkao tamo-vamo po njenoj sobi veñ
viãe od nedelju dana. Mogla je mirno da priåa s njim, moæda
je to bio neko poseban, neki deåko u koga je mogla da se za-
ljubi a ona je sve to propuãtala.

„Da li pristajeã na dogovor o debeloguzoj?”, pitala je Ka-
tja, pokazujuñi mu joã jednom Suzaninu fotografiju.

Meda se pomerio, ponovo je krenuo da piãe.
K U R V E
Robin namrãti åelo, osetila se povreœenom, mada je to

ãto ih je uvredio moæda govorilo dobru stvar o njenom medi:
ona je znala da to ãto rade nije dobro. Katja i Ejmi su se pogle-
dale i ponosno osmehnule, isplazile su mu jezik.

„Kakav prostak”, rekla je Ejmi. „Da vidimo, ãta joã ima
da nam kaæe gospodin?”

„I ãta smo joã, moj mali dildo?”, podbadala ga je Katja,
dobacujuñi mu zavodljive poljupåiñe rukom. „Ãta bi joã vo-
leo da budemo?”

L O V A
Morale su da se skoncentriãu kako bi ga razumele.
D A Ñ E T E M I L O VU
Sve tri su se pogledale.
L O V A S N I M L J E N E S I S E 4 0 0 X S I S A J E 2

4 0 0 D O L A R A
Ejmi i Katja su se pogledale na nekoliko sekundi i pra-

snule u smeh. Robin je stiskala majicu, guævajuñi tkaninu iz
sve snage, pokuãavajuñi da se osmehne.
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„A od koga ñeã da naplatiã, a?”, pitala je Ejmi i napravila
pokret rukom kao da ñe opet podiñi majicu.

A K O N E S I S E M E J L O M S U Z A N
Po prvi put, Ejmi i Katja su se uozbiljile. Robin nije mo-

gla da se odluåi kom taboru pripada, moæda je njen meda
pravednik.

„Moæeã da pokaæeã ãta god æeliã”, rekla je Ejmi, „imamo
najbolje sise u gradu. Nemamo åega da se stidimo.”

Robin je znala da je to ne ukljuåuje. Ejmi i Katja su bacile
kosku. Onda je meda poåeo da skakuñe po tabli, pisao je bez
prestanka, niæuñi reåi koje je Robin jedva stizala da proåita.

I M A M V I D E E R O B I N I N A M A J K A K A K O S E
R E I R O B I N I N A S E S T R A K A K O S E P I P K A X 6

Morale su da ga prate slovo po slovo, nisu mogle da skre-
nu pogled.

O T A C K A K O G O V O R I S T V A R I Å I S T A Å I C I
Ejmi i Katja su oåarano gledale kako skakuñe po tabli,

strpljivo iãåekujuñi nova poniæenja.
R O B I N G O L A I R O B I N K A K O P R I Å A R U Æ N

O O E J M I T E L E F O N O M
Ejmi i Katja su se pogledale. Zatim su pogledale nju, viãe

se nisu smejale.
R O B I N K A K O S E I G R A D A J E E J M I I D A J E K A

T J A I D A I H L J U B I
Meda je nastavio da piãe, ali Ejmi i Katja su prestale da

åitaju. Ustale su, prikupile svoje stvari i izaãle zalupivãi vra-
tima.

Tresuñi se, dok je meda i dalje skakutao po slovima, Ro-
bin je pokuãavala da shvati kako se doœavola gasi taj aparat.
Nije imao prekidaå, veñ je to bila ranije primetila, i u oåajanju
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nije pronaãla drugi naåin. Dohvatila ga je i vrhom makaza
pokuãala da mu raspori dno. Meda je pomerao toåkiñe, po-
kuãavao je da se izmigolji, ali uzalud. Robin nije pronaãla ni-
jedan procep gde bi joj bilo lakãe da ga izbuãi, tako da ga je
ponovo spustila na pod a ovaj je smesta opet skoåio na tablu.
Robin ga je ãutnula s table. Meda je ciknuo a ona vrisnula
poãto nije znala da aparat moæe da ciåi. Podigla je tablu i za-
frljaåila je na drugi kraj sobe. Okrenula je kljuå u bravi i vra-
tila se da ga juri sa kofom kao da æeli da ulovi ogromnog
insekta. Uspela je da ga poklopi kofom a zatim je sela na nju i
ostala tako neko vreme, dræeñi se za bokove, zaustavljajuñi
dah svaki put kada bi meda udario u plastiku, trudeñi se da ne
zaplaåe.

Kada ju je majka pozvala da jedu, doviknula joj je kako se
ne oseña dobro i kako ñe otiñi da spava bez veåere. Stavila je
na kofu veliki drveni sanduk u kome je dræala svoje beleãke i
udæbenike, tako da nije mogao da se pomera pod teretom.
Neko joj je rekao da ga je moguñe ugasiti, ako ne uspeã da ga
polomiã, jedino åekanjem da mu se potroãi baterija. Tako da
je obgrlila jastuk i sela na krevet da åeka. Zarobljen u kofi,
meda je nastavio da ciåi satima, udarajuñi u njene zidove kao
kakva dæinovska osica sve dok, veñ skoro u zoru, u sobi nije
nastupio potpuni tajac.
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